
II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/117 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Σεπτεμβρίου 2016 

σχετικά με τη θέσπιση μέτρων διατήρησης της αλιείας για την προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος 
της Βαλτικής θάλασσας και για την κατάργηση του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/1778 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 
2013, σχετικά με την κοινή αλιευτική πολιτική, την τροποποίηση των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1954/2003 και 
(ΕΚ) αριθ. 1224/2009 και την κατάργηση των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 και (ΕΚ) αριθ. 639/2004 
και της απόφασης 2004/585/ΕΚ του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, μπορούν να εγκριθούν μέτρα διατήρησης της αλιείας 
τα οποία είναι αναγκαία για τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την περιβαλλοντική νομοθεσία της 
Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του άρθρου 6 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2). 

(2)  Το άρθρο 6 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου απαιτεί από τα κράτη μέλη να θεσπίσουν κατάλληλα μέτρα 
διατήρησης για τις ειδικές ζώνες διατήρησης τα οποία να ανταποκρίνονται στις οικολογικές απαιτήσεις των φυσικών 
ενδιαιτημάτων και των ειδών που απαντώνται στους τόπους. Απαιτεί, επίσης, από τα κράτη μέλη να λάβουν κατάλληλα 
μέτρα στις ειδικές ζώνες διατήρησης ώστε να αποφεύγεται η υποβάθμιση των φυσικών ενδιαιτημάτων και των ενδιαι­
τημάτων των ειδών, καθώς και η μεγάλη όχληση των ειδών για τα οποία προορίζονται οι ζώνες. 

(3)  Η Δανία εκτιμά ότι, για τους σκοπούς της συμμόρφωσης με το άρθρο 6 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, είναι ανάγκη να 
θεσπιστούν μέτρα διατήρησης σε ορισμένες ζώνες που υπάγονται στην κυριαρχία της στη Βαλτική θάλασσα. Εάν τα 
αναγκαία μέτρα διατήρησης της αλιείας έχουν επίπτωση στην αλιεία άλλων κρατών μελών, τα κράτη μέλη μπορούν να 
υποβάλουν στην Επιτροπή τα εν λόγω μέτρα στο πλαίσιο κοινών συστάσεων. 

(4)  Η Γερμανία και η Σουηδία έχουν άμεσο διαχειριστικό συμφέρον στην αλιεία που επηρεάζεται από τα εν λόγω μέτρα. 
Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, η Δανία παρείχε στη Γερμανία και στη 
Σουηδία πληροφορίες σχετικά με τα απαιτούμενα μέτρα, συμπεριλαμβανομένων του σκεπτικού, των υποστηρικτικών 
επιστημονικών στοιχείων και των λεπτομερειών πρακτικής εφαρμογής και επιβολής τους. 

(5)  Στις 13 Μαρτίου 2015 η Δανία, η Γερμανία και η Σουηδία υπέβαλαν στην Επιτροπή κοινή σύσταση για μέτρα 
διατήρησης της αλιείας με σκοπό την προστασία των σχηματισμών υφάλων σε τόπους του δικτύου Natura 2000 της 
Βαλτικής θάλασσας. Η εν λόγω σύσταση υποβλήθηκε αφού προηγήθηκαν διαβουλεύσεις με το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο 
Βαλτικής θάλασσας. 

(6)  Τα συνιστώμενα μέτρα αφορούσαν επτά τόπους του δικτύου Natura 2000 στη Βαλτική θάλασσα. Περιλάμβαναν την 
απαγόρευση της άσκησης αλιευτικών δραστηριοτήτων με κινητά εργαλεία βυθού σε ζώνες υφάλων. 
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(1) ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 22. 
(2) Οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και 

χλωρίδας (ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σ. 7). 



(7)  Στην επιστημονική της γνωμοδότηση, η Επιστημονική, Τεχνική και Οικονομική Επιτροπή Αλιείας («ΕΤΟΕΑ») (1) αναφέρει 
στις 17 Απριλίου 2015 ότι οι στόχοι διατήρησης εντός των ειδικών ζωνών διατήρησης που αναφέρονται στην κοινή 
σύσταση δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν πλήρως χωρίς τη λήψη κατάλληλων μέτρων για την απαγόρευση της 
αλιευτικής δραστηριότητας στις εν λόγω ζώνες. 

(8)  Η ΕΤΟΕΑ εξέφρασε ορισμένες ανησυχίες όσον αφορά τον έλεγχο και την επιβολή των μέτρων διατήρησης και εκτίμησε 
ότι ίσως να είναι σκόπιμο να ληφθούν πρόσθετα μέτρα ελέγχου. Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου (2) τα κράτη μέλη οφείλουν να θεσπίζουν ενδεδειγμένα μέτρα, να παραχωρούν 
επαρκείς πόρους και να συγκροτούν τις αναγκαίες δομές για τη διασφάλιση του ελέγχου, της επιθεώρησης και της 
επιβολής των κανόνων σχετικά με τις δραστηριότητες οι οποίες πραγματοποιούνται στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής (ΚΑΠ). Στα εν λόγω μέτρα μπορούν να συμπεριλαμβάνονται μέτρα όπως η απαίτηση για υποβολή των θέσεων 
των συστημάτων παρακολούθησης σκαφών (VMS) με μεγαλύτερη συχνότητα από όλα τα ενδιαφερόμενα σκάφη ή ο 
χαρακτηρισμός των ζωνών ως υψηλού κινδύνου στο εθνικό σύστημα ελέγχου με βάση τη διαχείριση κινδύνου, ώστε να 
αντιμετωπίζονται τα ζητήματα που θέτει η ΕΤΟΕΑ. 

(9)  Στις 25 Ιουνίου 2015, η Επιτροπή εξέδωσε τον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2015/1778 (3) προκειμένου να 
θεσπίσει μέτρα διατήρησης της αλιείας για την προστασία των σχετικών ζωνών υφάλων που βρίσκονται στη Βαλτική 
θάλασσα καθώς και στον πορθμό Kattegat της Βόρειας Θάλασσας, με βάση δύο κοινές συστάσεις που υποβλήθηκαν από 
τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη. 

(10)  Η αλιευτική δραστηριότητα με κινητά εργαλεία βυθού έχει αρνητική επίπτωση στα ενδιαιτήματα των υφάλων, καθώς η 
δραστηριότητα αυτή επηρεάζει τόσο τους σχηματισμούς υφάλων όσο και τη βιοποικιλότητα των υφάλων. Κατά 
συνέπεια, η απαγόρευση της αλιευτικής δραστηριότητας με τέτοιου είδους εργαλεία στις σχετικές ζώνες υφάλων, όπως 
καθορίζονται στις κοινές συστάσεις, συμπεριελήφθη στον εν λόγω κανονισμό. 

(11)  Κρίθηκε σκόπιμο να εξασφαλιστεί η αξιολόγηση των μέτρων που θεσπίστηκαν δυνάμει του παρόντος κανονισμού, ιδίως 
όσον αφορά τον έλεγχο της συμμόρφωσης με τις απαγορεύσεις αλιείας. 

(12)  Στις 10 Ιουνίου 2016, μετά από διαβούλευση με το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο της Βόρειας Θάλασσας, η Δανία, η 
Γερμανία και η Σουηδία υπέβαλαν στην Επιτροπή κοινή σύσταση για τα μέτρα διατήρησης της αλιείας με σκοπό την 
προστασία των σχηματισμών υφάλων, των επιφανειακών κοιλωμάτων και των πενών της θάλασσας (Pennatulacea), καθώς 
και των κοινοτήτων ορύσσουσας μεγαπανίδας στη ζώνη Bratten που βρίσκεται στον πορθμό Skagerrak (Βόρεια 
Θάλασσα). 

(13)  Ύστερα από αυτήν τη νέα κοινή σύσταση, κρίνεται σκόπιμο να καταργηθεί ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 
2015/1778 και να διατυπωθούν με διαφορετική σειρά τα μέτρα διατήρησης ανά θαλάσσια λεκάνη σε δύο διαφορετικά 
νομικά μέσα. 

(14)  Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να περιλαμβάνει μόνο τα μέτρα διατήρησης της αλιείας, τα οποία επί του παρόντος 
εφαρμόζονται στη Βαλτική θάλασσα. 

(15)  Τα μέτρα διατήρησης που εφαρμόζονται σήμερα στον πορθμό Kattegat και εκείνα που περιλαμβάνονται στην κοινή 
σύσταση της 10ης Ιουνίου 2016 για τη ζώνη Bratten (Skagerrak) πρέπει να περιληφθούν σε νέο ξεχωριστό κανονισμό 
για τη Βόρεια Θάλασσα. 

(16)  Με τον παρόντα κανονισμό θεσπίζονται μέτρα διατήρησης της αλιείας με την επιφύλαξη οποιωνδήποτε άλλων 
υπαρχόντων ή μελλοντικών μέτρων διαχείρισης που αποσκοπούν στη διατήρηση των σχετικών τόπων, συμπεριλαμβα­
νομένων των μέτρων διατήρησης της αλιείας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει τα μέτρα διατήρησης της αλιείας που είναι αναγκαία για τη συμμόρφωση με τις 
υποχρεώσεις που απορρέουν από το άρθρο 6 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ. 
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(1) http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης 

των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 847/96, (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, 
(ΕΚ) αριθ. 768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 509/2007, (ΕΚ) αριθ. 676/2007, (ΕΚ) 
αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 
και (ΕΚ) αριθ. 1966/2006 (ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1). 

(3) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/1778 της Επιτροπής, της 25ης Ιουνίου 2015, σχετικά με τη θέσπιση μέτρων διατήρησης της αλιείας 
για την προστασία των ζωνών με υφάλους που υπάγονται στην κυριαρχία της Δανίας στη Βαλτική θάλασσα και στον πορθμό Kattegat (ΕΕ L 259 
της 6.10.2015, σ. 5). 

http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf


2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα αλιευτικά σκάφη στη Βαλτική θάλασσα. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, επιπλέον των ορισμών του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 και 
του άρθρου 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επιτροπής, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί (1):  

α) «εργαλείο βυθού»: νοείται καθένα από τα ακόλουθα εργαλεία: τράτα βυθού, δοκότρατα, τράτα βυθού με πόρτες, διπλή 
τράτα βυθού με πόρτες, ζευγαρωτή τράτα βυθού, τράτα αλιείας αστακού, τράτα αλιείας γαρίδας, γρι-γρι, δανέζικη τράτα, 
σκωτσέζικη τράτα, γρύπος βάρκας ή σκάφους και δράγα·  

β) «ζώνες περιορισμού αλιείας»: νοούνται οι γεωγραφικές ζώνες που περικλείονται από διαδοχικές λοξοδρομικές γραμμές οι 
οποίες ενώνουν τα σημεία που απαριθμούνται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, τα οποία μετρώνται σύμφωνα με το 
σύστημα συντεταγμένων WGS84·  

γ) «ενδιαφερόμενα κράτη μέλη»: η Δανία, η Γερμανία και η Σουηδία. 

Άρθρο 3 

Απαγόρευση αλιείας 

1. Απαγορεύεται η άσκηση οποιασδήποτε αλιευτικής δραστηριότητας με εργαλεία βυθού στις ζώνες περιορισμού αλιείας. 

2. Τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν εργαλεία βυθού μπορούν να ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες στις ζώνες περιορισμού 
αλιείας με εργαλεία άλλα πλην των προαναφερθέντων υπό τον όρο ότι τα εργαλεία βυθού είναι προσδεδεμένα και στοιβαγμένα 
σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

Άρθρο 4 

Διέλευση 

Τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν εργαλεία βυθού επιτρέπεται να διέρχονται από τις ζώνες περιορισμού αλιείας υπό τον όρο ότι 
τα εργαλεία βυθού είναι προσδεδεμένα και στοιβαγμένα σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 47 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

Άρθρο 5 

Επανεξέταση 

1. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη αξιολογούν την εφαρμογή των μέτρων που προβλέπονται στα άρθρα 3 και 4 έως τις 
30 Ιουνίου 2017, συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου της συμμόρφωσης με τις απαγορεύσεις αλιείας. 

2. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη υποβάλουν συνοπτική έκθεση επανεξέτασης στην Επιτροπή έως τις 31 Ιουλίου 2017. 

Άρθρο 6 

Κατάργηση 

Ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/1778 καταργείται. 

Οι παραπομπές στον καταργούμενο κανονισμό νοούνται ως παραπομπές στον παρόντα κανονισμό και στον κατ' εξουσιοδότηση 
κανονισμό (ΕΕ) 2017/118 της Επιτροπής (2), ανάλογα με την περίπτωση. 
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(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επιτροπής, της 8ης Απριλίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων σχετικά με την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 περί της θέσπισης κοινοτικού συστήματος ελέγχου για την εξασφάλιση της τήρησης των 
κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής (ΕΕ L 112 της 30.4.2011, σ. 1). 

(2) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/118 της Επιτροπής, της 5ης Σεπτεμβρίου 2016, σχετικά με τη θέσπιση μέτρων διατήρησης της 
αλιείας για την προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος στη Βόρεια Θάλασσα (βλέπε σ. 10 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας). 



Άρθρο 7 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Σεπτεμβρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Ζώνες περιορισμού αλιείας: συντεταγμένες ζωνών προστασίας υφάλων 

1. Munkegrund 

Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

1S 55°57.190′ 10°51.690′ 

2S 55°57.465′ 10°51.403′ 

3S 55°57.790′ 10°51.477′ 

4S 55°57.976′ 10°52.408′ 

5S 55°57.985′ 10°54.231′ 

6S 55°58.092′ 10°54.315′ 

7S 55°58.092′ 10°57.432′ 

8S 55°57.920′ 10°57.864′ 

9S 55°57.526′ 10°57.861′ 

10S 55°56.895′ 10°57.241′ 

11S 55°57.113′ 10°53.418′ 

12S 55°57.050′ 10°53.297′ 

13S 55°57.100′ 10°52.721′ 

14S 55°57.275′ 10°52.662′ 

15S 55°57.296′ 10°52.435′ 

16S 55°57.399′ 10°52.244′ 

17S 55°57.417′ 10°52.116′ 

18S 55°57.251′ 10°52.121′ 

19S 55°57.170′ 10°51.919′ 

20S 55°57.190′ 10°51.690′  

2. Hatterbarn 

Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

1S 55°51.942′ 10°49.294′ 

2S 55°52.186′ 10°49.309′ 

3S 55°52.655′ 10°49.509′ 

4S 55°52.676′ 10°49.407′ 

5S 55°52.892′ 10°49.269′ 
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Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

6S 55°52.974′ 10°49.388′ 

7S 55°53.273′ 10°49.620′ 

8S 55°53.492′ 10°50.201′ 

9S 55°53.451′ 10°50.956′ 

10S 55°53.576′ 10°51.139′ 

11S 55°53.611′ 10°51.737′ 

12S 55°53.481′ 10°52.182′ 

13S 55°53.311′ 10°52.458′ 

14S 55°53.013′ 10°52.634′ 

15S 55°52.898′ 10°52.622′ 

16S 55°52.778′ 10°52.335′ 

17S 55°52.685′ 10°52.539′ 

18S 55°52.605′ 10°52.593′ 

19S 55°52.470′ 10°52.586′ 

20S 55°52.373′ 10°52.724′ 

21S 55°52.286′ 10°52.733′ 

22S 55°52.129′ 10°52.572′ 

23S 55°52.101′ 10°52.360′ 

24S 55°52.191′ 10°52.169′ 

25S 55°51.916′ 10°51.824′ 

26S 55°51.881′ 10°51.648′ 

27S 55°51.970′ 10°51.316′ 

28S 55°51.976′ 10°51.064′ 

29S 55°52.325′ 10°50.609′ 

30S 55°52.647′ 10°50.687′ 

31S 55°52.665′ 10°50.519′ 

32S 55°52.091′ 10°50.101′ 

33S 55°51.879′ 10°50.104′ 

34S 55°51.810′ 10°49.853′ 

35S 55°51.790′ 10°49.482′ 

36S 55°51.942′ 10°49.294′  
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3. Ryggen 

Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

1S 55°37.974′ 10°44.258′ 

2S 55°37.942′ 10°45.181′ 

3S 55°37.737′ 10°45.462′ 

4S 55°37.147′ 10°44.956′ 

5S 55°36.985′ 10°45.019′ 

6S 55°36.828′ 10°44.681′ 

7S 55°36.521′ 10°44.658′ 

8S 55°36.527′ 10°43.575′ 

9S 55°37.163′ 10°43.663′ 

10S 55°37.334′ 10°43.889′ 

11S 55°37.974′ 10°44.258′  

4. Broen 

Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

1S 55°11.953′ 11°0.089′ 

2S 55°12.194′ 11°0.717′ 

3S 55°12.316′ 11°0.782′ 

4S 55°12.570′ 11°1.739′ 

5S 55°12.743′ 11°1.917′ 

6S 55°12.911′ 11°2.291′ 

7S 55°12.748′ 11°2.851′ 

8S 55°12.487′ 11°3.188′ 

9S 55°12.291′ 11°3.088′ 

10S 55°12.274′ 11°3.108′ 

11S 55°12.336′ 11°3.441′ 

12S 55°12.023′ 11°3.705′ 

13S 55°11.751′ 11°2.984′ 

14S 55°11.513′ 11°2.659′ 
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Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

15S 55°11.390′ 11°2.269′ 

16S 55°11.375′ 11°2.072′ 

17S 55°11.172′ 11°1.714′ 

18S 55°11.069′ 11°0.935′ 

19S 55°11.099′ 11°0.764′ 

20S 55°11.256′ 11°0.588′ 

21S 55°11.337′ 11°0.483′ 

22S 55°11.582′ 11°0.251′ 

23S 55°11.603′ 11°0.254′ 

24S 55°11.841′ 11°0.033′ 

25S 55°11.953′ 11°0.089′  

5. Ertholmene 

Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

1S 55°19.496′ 15°9.290′ 

2S 55°20.441′ 15°9.931′ 

3S 55°20.490′ 15°10.135′ 

4S 55°20.284′ 15°10.690′ 

5S 55°20.216′ 15°10.690′ 

6S 55°20.004′ 15°11.187′ 

7S 55°19.866′ 15°11.185′ 

8S 55°19.596′ 15°11.730′ 

9S 55°19.820′ 15°12.157′ 

10S 55°19.638′ 15°12.539′ 

11S 55°19.131′ 15°12.678′ 

12S 55°18.804′ 15°11.892′ 

13S 55°18.847′ 15°10.967′ 

14S 55°19.445′ 15°9.885′ 

15S 55°19.387′ 15°9.717′ 

16S 55°19.496′ 15°9.290′  
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6. Davids Banke 

Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

1S 55°20.167′ 14°41.386′ 

2S 55°20.354′ 14°40.754′ 

3S 55°21.180′ 14°39.936′ 

4S 55°22.000′ 14°39.864′ 

5S 55°22.331′ 14°39.741′ 

6S 55°22.449′ 14°39.579′ 

7S 55°23.150′ 14°39.572′ 

8S 55°23.299′ 14°39.890′ 

9S 55°23.287′ 14°40.793′ 

10S 55°23.011′ 14°41.201′ 

11S 55°22.744′ 14°41.206′ 

12S 55°22.738′ 14°41.775′ 

13S 55°22.628′ 14°42.111′ 

14S 55°22.203′ 14°42.439′ 

15S 55°22.050′ 14°42.316′ 

16S 55°21.981′ 14°41.605′ 

17S 55°21.050′ 14°41.818′ 

18S 55°20.301′ 14°41.676′ 

19S 55°20.167′ 14°41.386′  

7. Bakkebrædt & Bakkegrund 

Σημείο Βόρειο γεωγραφικό πλάτος Ανατολικό γεωγραφικό μήκος 

1S 54°57.955′ 14°44.869′ 

2S 54°58.651′ 14°41.755′ 

3S 54°59.234′ 14°41.844′ 

4S 54°59.458′ 14°43.025′ 

5S 54°59.124′ 14°44.441′ 

6S 54°59.034′ 14°44.429′ 

7S 54°58.781′ 14°45.240′ 

8S 54°58.298′ 14°45.479′ 

9S 54°58.134′ 14°45.406′ 

10S 54°57.955′ 14°44.869′   
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